Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 5

Shavua Reading Schedule (2nd sidrah) - Ps 5 -7
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1. (5:1in Heb.) lam’natseach ‘ci~han’chiloth |;1iz’mor .Dawid. . ' '
Prayer for Protection from the Wicked.
the chief musician; flute accompaniment. A Psalm of Dawid.
<S:1> Eis 16 1é\os, Omep s kAmpovopovons: adpos @ Aauid.

1 to telos, tés kleronomouseés; psalmos tg Dauid.
the director; the one inheriting; a psalm to David.
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(5:2 in Heb.) ‘amaray binah.hagigi. . '
Ps5:1 to my words, O , Consider my groaning.
2> Ta ppaTtd pov évorioar, kOpLe, CVVES THS kpaLYTS [Lov*

2 Ta hremata mou , , synes tés krauges mou;
my words , O ! Take notice of my cry!
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2. (5:3 in Heb.) haq’shibah I'qgol shaw’"i mal’ki w - ‘eth’palal.

Ps5:2 Attend to the sound of my cry, my King and , I pray.

3> mpdoyes T pwvi) THs denoens prov, 6 Bactheds pov kal o Beds pov.
&1L mpos o€ mpooevEopat, kVpLe
3 prosches té phoné tés deeseds mou, ho basileus mou kai

Take heed to the voice of my supplication, O my king and !

proseuxomai, ;
I shall pray, O
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3. (5:4 in Heb.) ger tish’'ma’ qgoli "oqger ‘e"erak- wa’atsapeh.
Ps5:3 In the morning, O , You shall hear my voice;
the morning I shall present myself and shall look up.

4> 10 mpwl eloakovom s wvils pov,
"I'(\) 1Tp(|)\l, 1T(1p(10"'l"1{]0'0p.,0,(. goL K(l.\l. é"lT(l)llJOp.,G,L.
4 to proi eisakousé tes phonés mou,
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In the morning you shall hear my voice.
to proi parastesomai soi kai epopsomai.
In the morning I shall stand beside , and he shall look up.
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4. (5:5 in Heb.) i lo’ ‘Ei-chaphets resha” ‘atah lo’ y’gur’ak ra.

Ps5:4 You are not who takes pleasure in wickedness; No evil dwells with You.

%4 LAY \ /4 9 ’ \ 0
<5> 81L oL Beos BEAwV dvoptav o et,
\ 4 /4
0V3€ TAPOLKTOEL OOL TTOVTPEVOLEVOS®

5 ouchi thelon anomian sy ei,
not wanting lawlessness you are,

oude paroikései <0/ ponéreuomenos;
nor shall sojourn with the one being wicked;
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5. (5:6 in Heb.) lo’-yith’yats’bu hol'lim I'neged “eyneyk sane’ath -po-aley ‘awen.

Ps5:5 The boastful shall not stand in the front of Your eyes;
You hate /! workers of iniquity.

9 ~ /’ / ~ 9 ~
<6> 0¥ Srapevodowy mapdvopol katévavtt TdV 6GHadpdv cov,

4 ’ \ / \ 4
éplomoas mavTas Tovs épyalopévous TNV avopiav.

6 ou diamenousin paranomoi ton ophthalmon sou,
nor shall abide lawbreakers of your eyes.
emiséesas tous ergazomenous tén anomian.

You detested the ones working lawlessness.

ATAY I3 AYAYY JAJATWA4 ITY 954 ad4xT
[T 3PN MR DMI W 31D V03T TIRAT
6. (5:7 in Heb.) t’abed kazab ‘ish-damim umir'mah y’tha’eb .

Ps5:6 You destroy falsehood;
abhors the man of bloodshed and deceit.

<I> dmolels mavTas Tovs Aalodvtas 16 Peddos:
dvdpa aipdTwv kal doAiov BdeddooeTar kvpLos.

7 apoleis to pseudos;
You shall destroy the lie.

andra haimaton kai dolion bdelyssetai
A man of blood and deceitful abhors.
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7. (5:8 in Heb.) wa rob chas’d’ak ‘abo’ beytheak
‘esh’tachaweh ‘el-heykal- yir'atheak.

Ps5:7 But as for ¢, by Your abundant lovingkindness I shall enter Your house,
temple I shall bow in reverence for You.

& &yo 3¢ &v 16 mANBeL ToD éNéous oou eloeleboopal els TOV 0ikbV cov,

TPOOKUVNOW TPOS vaov dyLov gov év Gpofw oov.

8 de en tg pléethei tou eleous sou eiseleusomai eis ton oikon sou,

But |/, in the multitude of your mercy shall enter your house.
proskyneéso naon hagion sou en phobg
I shall do obeisance temple your holy in the fear of

YYqa Y7 4vra 99Yw Joyd yxPars ayuy Araioo
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8. (5:9 in Heb.) n’cheni b’tsid’qatheak
I'ma”an shor'ray hoshar I'phanay dar’keak.

Ps5:8 O ,lead me in Your righteousness because of my foes;
make Your way straight me.

4 /4 4 ~ /4 ~ ~
9> kipre, 687 yModV pe év T4 dikarootvy cov éveka TOV ExBpdv pov,
kaTevBuvov évdmov pov TMV 686v cov.

9 , hodégeson té dikaiosyné sou heneka ton echthron mou,

o , guide your righteousness, because of my enemies!
kateuthynon mou tén hodon sou.

Straighten out you my way!

77791 HYX7743P Xyva YI9P AJYY) var)Is Ji4 Yo
YrPidur Wyvwd
D173 TINRT2R N7 037 72127 AR3 PN 0D

7Y oW
9. (5:10 in Heb.) ki ‘eyn b’phihu n’konah qgir’bam hauoth
dgeber-pathuach g'ronam I’'shonam yachaliqun.

Ps5:9 there is no faithfulness in their mouth; their inward part is wickedness.
Their throat is an open grave; they flatter with their tongue.

(74 9 ” 9 ~ ’ 9 ~ 9 4 e ’ 9 ~ ’
<10> 7L 00k éoTLv €v T oTOpOTL AOTAV aATbeLa, 1| kapdla adTOV paTala:
4 9 V4 e 4 9 ~ ~ 7’ 9 ~ b ~
Tacl)os AVEWYWLEVOS O )\apv'yg aVTOV, TALS ykwooats aVTOV €8oALodoav.
10 ouk estin en to stomati auton alétheia, hé kardia auton mataia;
there is no in their mouth truth; their heart is vain;

taphos aneggmenos ho larygx auton, tais glossais auton edoliousan.
is a tomb having been opened their throat; with their tongues they used deceit.
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10. (5:11 in Heb.) ha’ashimem yip’lu mimo~atsotheyhem
rob pish’ eyhem hadichemo ki-maru bak.

Ps5:10 Hold them guilty, O ; by their own counsels let them fall! the multitude
of their transgressions thrust them out, they are rebellious You.

A1> kpivov adTovs, 0 Beds: amomesaTwoav 4o TGV SafovAlwv adTHV*
katd 70 TAf0os TOV doeBeldv adTdV EéEwoov adTols, §TL Tapemikpavay o€, kOpLE.
11 krinon autous, ho ; apopesatosan ton diaboulion auton;

Judge them, O ! let them fall away their deliberations!

to pléthos ton asebeion auton exoson autous,
the multitude of their impieties banish them!

parepikranan se,
they rebelled against you, O

Y19 Ydved Y9 AFru-CY rHyWAY 12
Yyw 934 Y9 oy wyalo yFxy
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11. (5:12 in Heb.) w'yis’'m’chu ":c =chosey “olam y’ranenu

w'thasek “aleymo w'ya™’I'tsu sh’meak.

Ps5:11 But let /! who put their trust rejoice; let them shout for joy ever;
and may You shelter them, that Your name may exult

\ 9 4 /’ e 9 ’ 9 \ /7
A2> kat edPppavifrwoav mavTes ol ElmilovTes em oé-
b 9 A~ 9 4 \ ’ 9 9 ~
€ls aldva ayaAALaocovTat, Kal KATACKNVOOELS €V aDToS,
\ / 9 \ /’ e 9 ~ \ /7
KAl KQUYTCOVTAL €V GOL TTAVTES OL AYATOVTES TO GVORLA GOV.

12 kai euphranthétosan hoi elpizontes H
And may be glad hoping
aiona agalliasontai, kai kataskénoseis ¢n autois,

the eon They shall exult, and you shall encamp them;
kai kauchésontai to onoma sou.
and shall boast your name.
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12. (5:13 in Heb.) ki~ t'barek tsadiq tsinah ratson ta 't’renu.
Ps5:12 it is who blesses the righteous one, O R
You shall surround him with favor as a shield.

13> 7L oV edAoymoers dlkatov: kipLe, ws ETAw eddoklas éoTePpdvwoas Mas.
13 eulogéseis dikaion; , hoplg eudokias estephanosas hémas.
shall bless the just, O . a shield of benevolence you crowned us.
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